
語ろう日中文化の暮らし 第1課 吃饭 第1課

做客 zuòkè 動 客になる、人を訪問する、遊びに行く 亲热 qīnrè 形 親しみがある、打ち解けて親しい、仲睦まじい

讲究 jiǎngjiǔ 動 拘りがある、凝っている、奥が深い、重んじる、重視 热闹 rènao 形 にぎやか、にぎわい

显得 xiǎnde 動 ・・ように見える、明らかに・・目立つ、際立つ 热烈 rèliè 形 熱い、激しい、活発でる、盛り上がっている

盛在 chéngzài 動 盛る、よそう、入れる 轻便 qīngbiàn 形 軽くて便利、軽便である、手軽でる

夹着 jiázhe 動 挟む、差し挟む 保暖 bǎonuǎn 形 保温性がある、保温できる

抢着 qiǎngzhe 動 われ先に・・する、先を争う、急いで・・する 认真 rènzhēn 形 真剣である、真面目である

够着 gòuzháo 動 手が届く、取れる 安静 ànjìng 形 静かである、安らかである、落ち着く

接近 jiējìn 動 近づく、近い、似ている 一些 yìxiē 副 些か、少しばかり、僅か、若干、多少、いくらか

买单 mǎidān 動 勘定する、支払をする 于是 yúshì 接 そこで、それで、そして、ここにおいて

付钱 fùqián 動 料金を支払う 据说 jùshuō 挿 聞くところによれば、聴く話に寄ると

均摊 jūntān 動 平等に負担する、割り勘する、頭割りする 有所 yǒusuǒ ・するところがある、・点がある、ある程度・・した

吃醋 chīcù 動 やきもちを焼く、嫉妬する

气氛 qìfen 名 雰囲気 唱起来 chàngqǐlái 歌い始める

AA制 Aazhì 名 割り勘 笑起来 xiàoqǐlái 笑い出す

演员 yǎnyuǎn 名 役者 胖起来 pàngqǐlái 太り出す

锅贴 guōtiē 名 焼き餃子 背下来 bèixiàlái 暗記してしまう

追不上 zhuībúshang 追い付けない

每个人 měigerén それぞれ、一人一人、おのおの、銘々（めいめい） 即使・・・也 複 仮定・譲歩「たとえ/仮に・・でも/としても」

有差别 yǒuchābié 違いがある 哪怕・・・也 複 仮定・譲歩「たとえ・・・でも/であっても」

有说法 yǒushuōfǎ 見方・見解・意見・言い方がある 凉菜凉饭 liángcài 冷めたおかずとご飯

吃烧烤 chīshāokǎo 屋台で焼き鳥等を食べる 争先恐后
zhnēngxiān
kǒnghòu

成 われ先と争う、遅れまいと先を争う

带盒饭 dàihéfàn 弁当持参 又白又胖 色白で丸々太っている

涮羊肉 shuànyángròu 羊肉のしゃぶしゃぶ 南甜北咸 南方は甘く、北方は塩辛く

清蒸鱼 qīngzhēngyú 魚のせいろう蒸し 东辣西酸 東方は辛く、西方は酸っぱい

羽绒服 yǔróngfú ダウンジャケット 谁劝也不听 なだめても聞こうとしない

吃的方面 chīdefāngmiàn 食の面で 讲究色香味俱全 見た目・香り・味すべて重視している

不同之处 bútóngzhīchù 異なるところがある 接近日本人的口味 日本人の好みに合う

习惯用语 xíguànyòngyǔ 習慣用語 不到长城非好汉 諺 長城に着かねば好漢にあらず、

这么回事 zhèmehuíshì そういうこと 不吃烤鸭真遗憾 初志を貫かないものは立派な人間ではない

热菜热饭 rècàirèfàn 熱いご飯 麻雀虽小，五脏俱全 一寸の虫にも五分の魂



喝茶 第2課 喝茶 第2課

泡吧 pàobā 動 バー・ネットカフェに入りびたりになる 讲给我听 jiǎnggéiwǒtīng 話を聞かせてくれる

不许 bùxǔ 動 許さない、許されない、・・してはいけない 理想场所 líxiǎngchángsuǒ 理想的な場所

羡慕 xiànmù 動 羨む 年龄限制 niánlingxiànzhì 年齢制限

品茶 pǎnchǎ 動 闘茶する、茶を賞味する、お茶を楽しむ 法律规定 fǎlǜguīdìng 法律規定

娇惯 jiāoguàn 動 甘やかす、溺愛（できあい）する 老舍茶馆 lǎoshěcháguǎn 老舎茶館

家长 jiāzhǎng 名 一家の主（あるじ）、保護者 一般来说 yìbānláishuō 一般的に言って、普通は

相声 xiàngsheng 名 漫才、漫談 入乡随俗 rùxiāngsuísú 成 郷に入って郷に従え

次要 cìyào 形 副次的な、二次的な、二の次、その次

休闲 xiūxián 形 休息する、のんびり過ごす、レジャーを楽しむ

淡淡 dàndàn 形 ほんのり、うっすら、かすかでる、ほのかである

明确 míngquè 形 明確な、はっきりした、明確に

一口气 yìkǒuqì 副 一気に、ひと息に、意地、意気地、息がある

一股气 yìgǔqì 量 一筋（臭いを数える）香り

渐渐 jiànjiàn 副 だんだんと、次第に、徐々に

总是 zǒngshì 副 いつも、ずっと、いつまでも・・である

以・・・为主 yǐ/wéizhǔ 接 ・を持って・主とする、のが主だ、主として、主食

近年来 jìnniánlái 近年は、最近になって 以・・・为首 yǐ/wéishǒu 複 トップとする

受欢迎 shòuhuānyíng 人気がある 以・・・榜样 yǐ/běngyàng 複 模範とする

饮早茶 yǐnzǎochā 早茶（ヤムチャ）を飲む

吃早茶 chīzǎochá 早茶を食べる

谈生意 tánshēngyi 商談をする、商売の相談をする、ビジネスの話をする

吃点心 chīdiánxin てんしんを食べる 成 食べる事が天に等しい大事な事，国民を飢えさせては成らぬ

すきっ腹を抱える、飢える、食うものがない

水を飲む時、井戸を掘った人を忘れるな（先人の苦労）

民以食为天

喝西北风

吃水不忘挖井人



打招呼 第3課 打招呼 第3課

感受 gǎnshòu 動 感じること、感銘を受ける、身に染みて感じる 随机应变 suíjīyìngbiàn 成 臨機応変

遇到 yùdào 動 出会う、ぶつかる、当面する 那倒不是 nàdàobúshì 別にそんなことはないよ、そうでもない

看到 kàndào 動 見かける、見当たる、目に入る 礼貌用语 lǐmàoyòngyǔ マナー用語、エチケット

碰上 pèngshang 動 不意に出会う、出くわす、顔を合わせる 用词恰当 yòngcíqiàdàng 言葉の使い方/適当である、適切である、妥当である

寒暄 hánxuān 動 挨拶をする、挨拶を交わす 握手问好 wòshǒuwènhǎo 握手して挨拶をする

期待 qīdài 動 待ち望む、あてにする 鞠躬行礼 jūgōngínglǐ お辞儀をする、敬礼する、頭を下げて礼をする

见面 jiànmiàn 動 対面する、顔を合わせる 作揖拱手 zuòyīgōngshǒu お辞儀をする（旧式拝礼）

犹豫 yóuyù 動 躊躇する、ぐずぐずためらう、決心がつかない 真不容易 zhēnbùróngyì

有缘 yǒuyuán 動 縁がある 脸色不好 liǎnsèbùhǎo 顔色が悪い

慢走 mánzǒu 動 お気をつけて

观念 guānniàn 名 観念、思想、意識、考え方 一路顺风 yílùshùnfēng ご無事で、万事順調をお祈りします

熟人 shúrén 名 知人、知り合い、顔見知り、なじみ客 旅途顺利 lǚtúshùnlì 好い旅を

隐私 yǐnsī 名 プライバシー 恭喜发财 gǒngxǐfācái 良い儲けが出来ますように

花园 huāyuán 名 庭園、花畑 万事如意 wànshìrúyì 万事めでたしめでたし、万事が思い通りで有るように

有趣 yǒuqù 形 おもしろい、興味がある 心想事成 shìchéng 思いがかないますように

愉快 yúkuài 形 楽しい、うれしい、感じの良い、気持ちのよい 祝你愉快 zhùnǐyúkuài 好い一日を

居然 jūrán 副 意外にも、なんと、思いがけなくも、あろうことか 祝你好运 zhùnǐhǎoyùn 幸運を祈る、ごきげんよう、グッドラック

另外 lìngwài 副 これ以外に、その他に、別に、他に、また

接连 liánjiē 副 次々と、たて続けに、連続して、ひっきりなしに 做起来 zuòqǐlái やってみると

不怎么 bùzěnme 副 あまり/大して/そんなに・・・ない 听起来 tīngqǐlǎi ・・ように聞こえる、思われる

其实 qíshí 副 実は、実際には、実のところ 细算起来 xìsuànqǐlái 数えてみれば、よく考えてみると

并不 bìngbù 副 決して/別に・・ない 寂寞的感觉 jìmòdegǎnjué 寂しさを感じる、ひとりぼっちで寂しい

完全 wángquán 副 完全に、まるっきり、まったく

打招呼 dǎzhāohu 挨拶をする 像・・・似的 xiàng/shìde まるで・・ようだ

没想到 méixiǎngdào 予想外、思ってもなかった 既然・・・还 jìrán/hái 接 したからには

看样子 kànyàngzi 見た感じ 既然・・・就 jìrán/jiù 接 である以上、・・べきだ

关系近 guānxijìn 関係が深い

频率高 pīnlǜgāo 頻度が高い

上保险 shàngbǎoxiǎn 保険に入る 有缘千里来相会 縁があれば、千里も遠しとせずに会える

爱打扮 àidǎbàn 身ごしらえをする、身なりをする、メーキャップする 无缘对面不相逢 縁が無ければ、向いあっていてさえあり得ない



打招呼 第4課 打招呼 第4課

改姓 gǎixìng 動 名字を変える 竟然 jìngrán 副 意外にも、なんと、あろうことか、驚いたことに

排名 páimíng 動 順位、ランキング、名を連ねる 居然 jūrán 副 意外にも、なんと、思いがけなくも、あろうことか

组成 zǔchéng 動 構成する、結成する、作り上げる 大多 dàduō 副 大多数、大部分、大かた、ほぼ、多くは

答应 dāying 動 返事をする、承諾する、承知する 另外 lìngwài このほか、ほかには、あと

爱护 àihù 動 いたわる、大事にする、大切にする、愛護する

害怕 hàipà 動 恐れる、怖がる、おびえる 仔细地 zǐxì 副 細心に、子細に、詳細に、細かに、綿密に

着急 zháojí 動 焦る、慌てる、イライラする、気をもむ、むきに 巧妙地 qiǎomiào 副 巧妙に、巧みに、上手に

惬意 qièyì 動 心地よい、満足する、最高 说不定 shuōbúdìng 副 ひょっとしたら、とは言い切れない、もしかして

壁画 bìhuà 名 壁画 笔画多 bǐhuàduō 画数が多い

谜语 míyǔ 名 なぞなぞ、なぞかけ 出洋相 chūyángxiàng 恥をさらす、赤恥をかく、笑いものになる

谜底 mídǐ 名 なぞなぞのこたえ 作向导 zuōxiàngdǎo 案内役を務める、ガイドになる、道案内する

说法 shuōfǎ 名 言われている、言い方がある

刀叉 dāochā 名 ナイフとフォーク

街上 jieshang 名 街中、街頭、表通り 一望而知 yíwàngérzhī 成 一目でわかる

第一名 diyiming 名 第一位、トップ 那就是说 nàjiùshìshuō それってつまり

第二名 dierming 名 第二位、二番目 还来得及 háiláidejí まだ間に合う

联欢会 liánhuānhuì 名 懇親会、合同コンパ、セレプション、ﾌｪｽﾃｨﾊﾞﾙ 我才不试 wǒcáibúshì ためすもんか

近些年 jìnxiēnián 名 最近 仔细观察 zǐxìguānchá 子細に観察する

好记 hǎojì 形 覚えやすい

好使 hǎoshǐ 形 使いやすい、有用である、役に立つ、頭が切れる 不那么好说 bùnàmehǎoshuō そんなに簡単に言えない

难喝 nánhē 形 飲みづらい 不那么好猜 bùnàmehǎocāi そんなに分かりやすくない

随父亲的姓 suífùqindexìng 父親のの姓を名乗る

记错 jìcuò 形 記憶間違い 仔细想一想 zǐxì よく考えてみれば

寒冷 hánlěng 形 寒い

常用的 chángyòngde 形 常用の、よく用いられる

据说 jùshuō 聞くところによれば・・そうだ 张王李赵遍地流 至る所に張、王、李、趙、劉

其中 qízhōng その中、そのうち、その一人

当中 dāngzhōng ・・・の中、・・・のうち、中にも 才不・・・呢 cáibù/ne それこそ・・・だ、なんかするもんか/断定の強調



称呼 第5課 称呼 第5課

直呼 zhíhū 動 直接呼ぶ、呼び捨てする 逐渐 zhújiàn 副 次第に、だんだん

互称 hūchēng 動 互いに呼び合う 原本 yuánběn 副 もともと、本来、元来

发觉 fājué 動 気が付く、発見する 随便 suíbiàn 副 勝手に、軽々しく、気軽に、何でも、自由に

结帐 jiézhàng 動 お勘定 常常 chángcháng 副 しばしば、しょっちゅう

从事 cóngshì 動 従事する、携わる 一直 yìzhí 副 ずっと、昔から、一貫して、絶え間なく

加上 jiāshang 動 加える 似乎 sìhū 副 らしい、・・ようである

了解 liǒojiě 動 調査して分かる、深く知る、本質を理解、把握する 随着 suízhe 介 ・・・につれて、・・・とともに

增长 zēngzhǎ」ng 動 成長する、増加する、増える、高まる

喊叫 hǎnjiào 動 叫ぶ、わめく 取儿代之 qǔérdàizhī 成 取って代わる

占线 zhànxiàn 動 話中である、線がふさがる 名正言顺 míngzhèngyánshùn 成 名分が正しく、道理（筋）も通っている

地地道道 dìdìdàodào 正真正銘

近些年来 jīnxiēniánlái 近年

场合 chǎnghé 名 場所、場面、場合、状況 原来如此 yuánláirúcǐ なるほど

尊称 zūnchēng 名 丁寧な言い方 表示尊敬 biǎoshìzūnjìng 敬意を示す

称呼 chēnghū 名 呼び方 讨论半天 tǎolùnbàntiān 長い間討論する

过去 guòqù 動 昔、過去、以前 年龄增长 zēngzhǎng 年を取る

人家 rénjiā 名 他のひと、人様、話し手自身/私、特定の人/あの人 增长知识 zēngzhǎng 知識を豊かにする

把・・・叫 bǎ/jiào ・・・を・・・と呼ぶ

熟悉 shúxi 形 詳しい、よく知っている、知り合い 管・・・叫 guǎn/jiào ・・・を・・・と呼ぶ

温柔 wēnróu 形 優しく、穏やか、温和である 与・・・不同 yú/bùtóng ・・・と違う

普遍 pǔbiàn 形 ごく一般的、標準的、ありふれた 对・・・尊称 duì/zūnchēng ・・・に対する・・尊称である

光彩 guāngcǎi 形 輝かしい、名誉/光栄である、鼻が高い、面目を施す

不光彩 bùguāngcǎi 形 体裁が悪い、面目がたたない、顔向けできない 不认识的人 búrènshi 見知らぬ人

拍马屁 pāimǎpì ゴマをする、ご機嫌をとる、おべっかを使う 不高兴的样子 bùgāoxìng 不機嫌な様子

第三者 dìsānzhě 不倫相手、浮気相手 非正式的场合 chǎnghé 非公式の場所、いくらかの正式では無い場

咬着牙 yǎozheyá 歯を食いしばって、我慢して 不光彩的工作 buguangcai 人様に顔向けできない仕事

随着年龄的增长 年を取るとともに



数字 第6課 数字 第6課

祝愿 zhùyuàn 動 祈る、願う 双喜临门 shuāngxǐlínmén 慣 二重の喜びが訪れる事、盆と正月が一緒にくる

贴着 tiēzhe 動 貼られている 出双入对 chūshuāngrùduì 慣 いつも一緒にいること、男女仲が非常によい

摆着 bǎizhe 動 並んできる 比翼双飞 bǐyìshuāngfēi 慣 翼を並んで飛び立つ、夫婦仲がよい、助け合って進む

接近 jiējìn 動 似ている、近い、近寄る 好事成双 chéngshuāng 慣 好い事がたくさん起る事、よい結婚が出来るように

溜 liū 動 滑り込む、するりと落ちる、 吉祥如意 jíxiāngrúyì 慣 万事めでたし順調である

摘 zhaāi 動 もぎ取る、外す、かいつまむ、抜粋する

提 tí 動 ぶら下げる、引っ提げる、持ち上げる 少不了 shǎobùliǎo 副 欠かせない

发财 fācái 動 大金持ちになる、商売繁盛、儲かる 差不多 chàbūduō 副 殆ど同じ、大して違いがない、まずまず、どうにかなる

双喜字 shuāngxǐzì 名 喜びが重なる、重ね重ねおめでた 怪不得 guàibúdé 副 道理で、するのも無理がない、そのはずだ

饭馆 fànguǎn 名 食堂、料理屋 大都是 dàdōushì 副 大多数、大部分、ほぼ、ほとんど

菜馆 càiguǎn 名 食堂、料理屋 开玩笑 kāiwánxiào 慣 冗談を言う

招牌 zhāopai 名 看板、名目 找得到 zhǎodédào みつかる

老家 lǎojiā 名 田舎、原籍、生家 这一点 zhèyìdiǎn この点、その点

故乡 gùxiāng 名 故郷、ふるさと、郷里 正好相反 xiāngfǎn まったく逆、まさに正反対、完全に対立、あべこべ

身影 shēnyǐng 名 姿、人影、物影 结婚典礼 jiéhūndiánlǐ 結婚式

双倍 shuāngbèi 名 二倍の

完美 wánměi 形 完璧である、非の打ち所がない 一清二楚 yìqīngérchǔ 慣 はっきりしている、きれいさっぱり

圆满 yuánmǎn 形 申し分がない、満足のいく、納得いく、見事全うする 朝三暮四 zhāosānmùsì 成 変わり身の早い、移り気、考え・方針がころころ変わる

喜庆 xǐqìng 形 喜ばしくめでたい、慶事、喜びを祝う 三五成群 sānwǔchéngqún 成 三々五々群れをなす

吉祥 jíxiáng 形 吉兆、縁起がよい、めぐりあわせがよい 四通八达 sìtōngbādá 成 四方八方に通じている

顺利 shùnlì 形 スムーズ、順調に運ぶ、すらすらとはかどる 五颜六色 wǔyánliùsè 成 色とりどり、カラフル

长久 chángjiǔ 形 いつまでも長く続く、 乱七八糟 luànqībāzāo 慣 めちゃくくちゃ、ごたごた、むしゃくしゃ

永久 yǒngjiǔ 形 永久に、永遠に、いつまでも、とこしえに 九牛一毛 jiǔniǔyìmáo 成 9頭の牛の毛の中の1本、極めて少ない、取るに足りない

幽默 yōumò 形 ユーモラスに、ユーモアのセンス 十全十美 shíquánshíměi 成 完全無欠、完璧、非の打ち所が無い

光溜溜 guāngliūliū 形 つるつる光る 八九不离十 bājiǔbùlíshí 成 十中八九言い当てる、大方、当たらずとも遠からず

滑溜溜 huáliūliū 形 すべすべする 不管三七二十一bùuguǎn 成 何が何でも、がむしゃらに、一切構わず、構わ無しに

圆溜溜 yuánliūliū 形 くりくり丸い 一举两得 yìjǔliǎngdé 成 一石二鳥

一把手 yībǎshǒu 慣 最高責任者、ナンバーワン、トップ 一箭双雕 shuāngdiāo 成 一本の矢で2羽のワシを射る



漢字 第7課 漢字 第7課

传入 chuánrù 動 伝来する、伝わってくる 有人气 yǒurénqì 慣 大人気、人気がある、評判がよい

演变 yǎnbiàn 動 進展変化する、移り変わる、発展・変換する 闹笑话 nàoxiàohuà 慣 しくじる、失敗を演じる、笑い種になる、恥をかく

料理 liòolǐ 動 切り盛りする、調理する 不然 búrán 接 そうでなければ

写真 xiězhēn 動 写真を撮る、肖像画を描く、写生する、写実する 要不然 yàobùrán 接 もしそうでなかったら

吃惊 chījīng 動 びっくり仰天する、びっくりする、あきれた 不然的话 bùrándehuà 接 さもなければ

比划 bǐhuà 動 身振り・手振りをする、ジェスチャーする 发伊妹儿 fāyīmèiér 慣 Eメールを送る

注重 zhùzhòng 動 重要視する、重んずる、特に力を入れる 弄糊涂了 nònghútule 慣 こんがらがっている、訳の分らない、ごちゃごちゃ

点击 diǎnjī 動 くりっくする

种植 zhòngzhí 動 栽培する、植える、植栽する

用功 yònggōng 動 真剣に取り組む、励む、努力する、身を入れる 弄不明白 nòngbèmíngbai どうしてもわからない

参观 cānguān 動 見物する、見学する、観光する、観察する 有趣的是 yǒuqùdeshì 面白いことは

了解 liáojiě 動 広く知る、深く理解する、よくわかる、よく調べる 上网聊天 liáotiān ネットでチャットする

网站 wǎngzhàn 名 ウェブサイト 名胜古迹 míngshènggǔjì 名所旧跡

像素 xiàngsù 名 画素、ピクセル 风土人情 fēngtǔrénqíng 風土とその土地に人情

事物 shìwù 名 新しい事物、物事 举止大方 jǔzhǐdàfang ふるまいがおっとりしている、貧乏くさくない

款式大方 kuǎngshì 様式があか抜けている、けばけばしくない

颜色大方 yánsè 色がすっきりしている

同样 tóngyàng 形 同じ、同じように、同様に 花钱大方 huāqián けちけちしない、こせこせしない、気前がよい

糊涂 hútú 形 こんんがらがっている、ごちゃごちゃ、愚かである 设计大方 shèjì 設計が上品である

美观 měiguān 形 美しくてりっぱである、

强大 qiángdà 形 強大だ、強くて大きい 从・・・传入 cóng/chuánrù から・・伝来した

也许 yéxǔ 副 ひょっとすると・・かもしれない 由・・演变而来 yóu/yǎnbiàn から・・発展・変化した

或许 huòxǔ 副 もしかすると・・・かもしれない

特意 tèyì 副 わざわざ、特に、十分考慮して誠心誠意 既・・・又 jì/yòu [～であり、～でもある]

故意 gùyì 副 わざと、故意に（不利） 既・・・也 jì/yě [～でもある、そのうえに]

不断 búduàn 副 絶えず、絶え間なく、途切れない 才 ・・・呢 断定の強調 [それこそ・・・だ]、「なんかするもんか」

确实 quèshì 副 確かに、間違いなく 只有・・才 唯一の条件 [でないと・・出来ない/だめだ、してこそ、はじめて]

完全 wánquán 副 完全に、まるっきり、全然、すっかり 除非・・才 唯一の条件 [しない限りに・・しない]

半天 bàntiān 長い間、長い時間 除非・・才・・否则 [別だが/ともかく・・・出なければ・・ない]



节日 第8課 节日 第8課

过年 guónián 動 年を越す、年越し、新年を迎える、正月を迎える 有情调 yǒuqíngdiào 慣 独特なムードがある、雰囲気を出す

指的是 zhǐdeshì 動 ・・を指す 看热闹 kànrènao 慣 見物する、野次馬になる

感受 gǎnshòu 動 感じる、感銘する、身にしみて感じる 凑热闹 còurènao 慣 にぎやかにやる

孝顺 xiàoshùn 動 親孝行する、親に孝行を尽くす 有气氛 yǒuqìfen 慣 気分があふれる

放假 fàngjià 動 休みになる 放鞭炮 fàngbiānpào 慣 爆竹を鳴らす

迎接 yíngjié 動 迎える、出迎える 放焰火 fàngyànhuǒ 慣 花火を打ち上げる

回老家 huílǎojiā 慣 実家に帰る、帰省する

街上 jiēshang 名 街頭、町中、表通り 大甩卖 dàshuǎimài 慣 大安売り、投げ売り

属相 shǔxiàng 名 生まれ年の干支（えと）

姑娘 gūniang 名 未婚の女性、若い女性、娘

小子 xiaozi 名 若者、野郎、やつ 张灯结彩 zhāngdēngjiēcǎi 成 提灯を吊るし、五色の祝いの飾り付けをする

老头 lǎotóu 名 年寄り、老人、じいさん、おやじさん 喜气洋洋 xǐqìyángyáng 成 喜びが溢れている、めでたい雰囲気が満ちている

节日 jiérì 名 祝日、祭日、記念日、節句、祝祭日 全家团圆 tuányuán 一家団欒

洋节 yángjié 名 外国の祝日，西洋の祝日 产生感情 chǎnshēng 愛着がわく

除夕 chúxī 名 旧暦の大晦日の夜 男女老少 nánǘlǎoshào 老若男女（ろうにゃくなんにょ）

全家人 quánjiārén 名 家族全員、一家全員、全家族、家族総出 可不是吗 kěbúshìmā どうだとも、もちろん、なるほどね、そうですよ

元宵节 yuánxiāojié 名 旧暦1月15日、元宵節（げんしょうせつ）、灯節 除夕之夜 chúxīzhīyè 春節の前日の夜

端午节 duānwǔjié 名 旧暦5月5日、端午の節句 寄贺年卡 jìhèniánkǎ 年賀状を贈る

愚人节 yúrénjié 名 エープリルフール 登门拜访 dēngménbàifǎng 私宅を訪問する、お宅を参上する、訪問する

中秋节 zhōngqiújié 名 旧暦8月15日、中秋節 圣诞老人 shèngdàn サンタクロース

万圣节前夕 wàngshèngjié 名 ハロウィーン

只有・・才 唯一の条件 [でないと・・できない、してこそ、はじめて]

重大 zhòngdà 形 重大である、重い、重要 不管・・・・都 無条件 [・・・に関わらず・・だ]

热闹 rènào 形 にぎやかである、にぎわう、騒ぐ 不管多・・都 無条件 [どんなに・・ても・・だ]

心仪 xīnyì 形 敬慕する、敬い慕う、うやまう、したう

长久 chángjiǔ 形 長く続く、いつまでも長く続く

马虎 mǎhū 形 うかつする、ミスする、ぞんざいである、 12点的钟声 zhōngshēng 除夜の鐘、12時の時報がなる

值钱 zhīqián 形 値打ちがある、かねめのもの、高価

到处 dàochù 副 あちこち、至る所、そこらじゅう、ほうぼう



送礼 第9課 送礼 第9課

送礼 sònglǐ 動 贈り物をする 好/爱面子 hào/àimiànzi 慣 メンツを重んじる，体面を重んじる、体面ばかり拘る

升学 shēngxué 動 進学する 给/看面子 gěi/kànmiànzi 慣 義理を立てる，顔を立てる

生病 shēngbìng 動 病気になる、病気にかかる 丢面子 diūmiànzi 慣 メンツをなくす、面目を失う

送货 sònglǐ 動 配達する、発送する、宅配する 留面子 liúmiànzi 慣 相手の顔をつぶさないようにする

还礼 huánlǐ 動 返礼をする、お返しをする 不怎么 bùzěnme 慣 大して・・ない、あんまり・・ない、それほどでない

敬重 jìngzhòng 動 敬意を持ち重視する、高く買う、敬い重んじる、尊敬 不怎么样 bùzěnmeyàng 慣 どうどいった物ではない、、今ひとつだ、余り良くない

接受 jiēshòu 動 受け入れる、受け取る、受理する、受信する 经济头脑 jīngjitóunǎo 名 経済の才覚

汇报 huìbào 動 亲朋好友 qīngpénghǎoyǒu 名 親戚と友人

呆 dāi 動 滞在する、とどまる、じっとしている、逗留 加深感情 jiāshēngǎnqíng 親交を深める

炒股 chǎogǔ 動 株の売買をする、株取引 得到关照 dédàoguānzhào お世話になる、優遇を受ける、協力を受ける

炒汇 chǎohuì 動 外貨を売買する、為替取引 含金量高 hánjīnliànggāo 実質の価値が高い、金額が高い、実利が高い

礼品 lípǐn 名 ギフト、贈り物 送货上门 sònghuòshàngmén 直接相手の家まで届ける

好处 hǎochù 名 いい所、有利な点、プラスになる点、長所、好意、恩恵 记在心里 jìzàixīnlǐ よく覚えて置く

坏处 huàichù 名 悪い所、不利な点、マイナスになる面 真诚道谢 zhēnchéngdàoxiè 心からお礼を言う

空手 kōngshǒu 名 手ぶら、素手 有期徒刑 yǒuqītúxíng 有期懲役

平常 píngcháng 名 普段、ごく溢れた、かんばしくない、一般なみ 无期徒刑 wúqītúxíng 無期懲役

尽快 jinkuai 副 出来るだけ早く、なるべく早く 严厉处罚 yánlìchěngfá 厳しく処罰する

鲜艳 xianyan 形 鮮やかで美しい、あでやかで美しい 以物换物 yǐwèhuànwù 物々交換

合适 héshì 形 適切である、適当である、丁度よい、ぴったり 一人一块 yírényìkuài 一人にひとつずつ

粗俗 cūsú 形 はしたない 一人一盒 yìrényìhé 一人に一箱

再说 zàishuō 接 それに、その上、もう一つは、また決める、又考える 改天再说 gǎitiānzàishuō 日を改めることにしよう

礼物轻 lǐwùqīng 贈り物がつまらない 拿不出手 nábùchūshǒu 恥ずかしくて人前に出せない

发工资 fāgōngzī 給料を出す、給料が出る 拿得出手 nádeéhūshǒu どこに出しても恥ずかしくない

没把握 méibǎwò 自信が余りない、見込みが余りない、勝算がない 身体不舒服 shēngtǐbùshūfu 身体のぐらいが悪い

有好处 yǒuhǎochù 見返りがある、得をする 心里不舒服 xīnlǐbùshūfu 不愉快な気持ちになる

发红包 fāhóngbāo ボーナスを出す、祝魏を出す 等・・・再 děng/zài ・・・を待って、改めて・・

还人情 huánrénqíng お返しをする

送人情 sòngrénqíng 贈り物をする 礼尚往来，来而不往非礼也。 お互いさま、相手の出方次第で対応する、

欠人情 qiànrénqíng 借りができる、 千里送鹅毛，礼轻情义重。 ほんのささやかなものでも心がこもっている



休闲 第10課 休闲 第10課

聚会 jùhuì　　 動 集まり、会合する 打工妹 dǎgōngmèi 名 出稼ぎの若い女性、アルバイト娘

常见 chángjiàn 動 よく見慣れる、よく見られる、よくある、珍しくない 打工仔 dǎgōngzǎi 名 出稼ぎの若い男性

新兴 xīnxīng 動 新しく興った、新しく興す 练歌房 liàngēfáng 名 カラオケボックス

娱乐 yúlè 動 娯楽、楽しみ、レクリェーション 工作狂 gōngzuòkuáng 名 仕事魔、仕事中毒、ワーカホリック

展览 zhǎnlǎn 動 展覧する、展示する 小气鬼 xiǎoqìguǐ 名 けちん坊、けちけちしている、みみっちい

喜爱 xǐài 動 愛好する、好む、大好き、可愛がる 追星族 zhuīxīngzú 名 人気スターの熱烈なファン

蹦迪 bèngdí 動 ディスコダンスをする 上班族 shàngbānzú 名 通勤族、サラリーマン

恋上 liànshàng 動 夢中になる、熱中する、そればかりする 多样化 duōyànghuà 多様化、さまざま

退步 tuìbù 動 後退する、成績が下がる、譲歩する、逃げ道 攒邮票 zǎnyóubiào 切手を集める、切手収集

辞职 chízhí 動 辞職する、辞表を出す 锣鼓声 luógǔshēng 銅鑼と太鼓の音

冲浪 chōnglàng 動 サーフィンする、ネットサーフィン 扭秧歌 niǔyāngge ヤンコ踊りをする、田植え踊りをする

请假 qīngjiā 動 休暇をもらう、休みをもらう 摇扇子 yáoshànzi 扇子を手で回す、振り回す、バタバタあおぐ

耽误 dānwū 動 暇どる、時間に遅れる、手遅れになる、ダメにする 抖空竹 dǒukòngzhú こま回し

追捧 zhuīpěng 動 追っかけ崇拝する、持ち上げる、高く評価する 娱乐活动 yúlèhuódòng 娯楽活動

吝啬 lìnsè 動 けちる、しみったれる、惜しんでけちけちしている 丰富多彩 fēngfùduōcǎi 色とりどり、多種多様な・多彩である

打黑 dǎhēi 動 暴力団を取り締まる 闲暇时间 xiūxiánshíjiān 余暇の時間

打黄 dǎhuáng 動 ポルノ（売春等）を取り締まる 业余时间 yèyúshíjiān 余暇の時間、勤務時間外の

打假 dǎjiǎ 動 偽物商品を摘発・撲滅する 课余时间 kèyúshíjiān 課外時間、授業外の時間

打非 dǎfēi 動 非合法出版物を取り締まる（一掃する） 洗浴中心 xǐyùzhōngxīn 共同浴場、スーパー銭湯

健身 jiànshēn 動 スポーツジム・フィットネス、健康を保つ、体力作り 足底按摩 zúdǐànmó 足のマッサージ

酒鬼 jiǔguǐ 名 飲兵衛、アル中 辩论大赛 biànlùndàsài 弁論大会

色鬼 sèguǐ 名 助平 有增无减 yǒuzēngwújiǎn 高まる一方である

长相 zhǎngxiàng 名 容貌、顔だち 防灾用品 fángzāiyòngpǐn 防災用品

休闲 xiūxián 形 余暇をのんびり過ごす、レジャーを楽しむ、カジュアル 百万富翁 bǎiwànfùwēng 億万長者

闲暇 xiánxiá 形 暇、余暇 视烟如命 shìyānrúmìng ヘビースモーカー

时尚 shíshàng 形 時代の流行、時代の気風、時代のはやり、嗜好 埋头苦干 máitóukǔgàn わき目もふらず打ち込む、没頭する、専念する

狂热 kuángrè 形 熱狂する、狂信 不顾一切 búgùyíqiè 何も顧みない、何も構わず、一切物ともしない

整洁 zhěngjié 形 清潔できちんとしている、きれいに整えられている 知识分子 zhīshifènzi 知識人、インテリ

明亮 míngliàng 形 明るい、きらきら光る、ばっちりとした、澄んで好く響く 饭后百步走，活到九十九 諺 食後の軽い運動は長生きの秘訣



时尚 第11課 时尚 第11課

俗话说 súhuàshuō 動 俗に・・という 红娘 hóngniáng 仲人役

尤其 yóuqí 動 特に、とりわけ、中でも 走红 zǒuhóng 人気が出る、よく売れる

打扮 dǎbàn 動 しゃれた格好・服装・身なり・出で立ち・おめかしする 黑市 hēishì 闇市、ブラックマーケット

舍得 shědé 副 惜しまない、惜しいと思わない 黑名单 hēimíngdān ブラックリスト

花时间 huāshíjiān 動 時間を潰す 黑心肠 hēixīncháng 腹黒い

要钱 yàoqián 動 お金をせびる 白费 báifèi 無駄に使う、浪費する

花钱 huāqián 動 お金を遣う 黄牌 huángpái イエロカード

花光 huāguāng 動 遣い果たす 绿帽子 lǜmàozi 妻を寝取られた男のこと

上涨 shàngzhǎng 動 上昇する、あがる、高くなる 桃花运 táohuāyùn 男性の女運、また広く、幸運

偶像 ǒuxiàng 名 アイドル 灰姑娘 huīgūniang シンデレラ

美眉 měiméi 名 美しい娘 红颜知己 hóngyánzhījǐ 男性にとって異性の大親友

身材 shēncái 名 スタイル、体つき、体格 绿色食品 lǜsèshípǐn 有機野菜

米色 mǐsè 名 ベージュ 黄色书刊 huángsèshūkān ポルノ書籍・雑誌

热情 rèqíng 名 情熱、熱意、親切 桃色新闻 táosèxīnwén スキャンダル

鲜艳 xiānyàn 形 あざやか、あでやか 灰心丧气 huīxīnsàngqì 意気消沈する、気抜けする

爽朗 shuǎnglǎng 形 朗らか、明るい性格、すがすがしい 皮尔卡丹 pǐěrkǎdān ピエール・カルダン

明快 míngkuài 形 朗らかでさっぱりしている、軽快、明快、決断力ある 路易比顿 lùyìbǐdùn ルイ・ブィトン

谦虚 qiānxū 形 謙虚、謙遜 阿迪达斯 ādídásī アディダス

含蓄 hánxù 形 奥ゆかしさ、深い意味がる、含みがある、含蓄がる 古琦 gǔqí グッチ

求同 qiútóng 形 同質的なものを求める 耐克 nàikè ナイキ

讲品牌 jiǎngpǐnpái ブランドにこだわる 香奈儿 xiāngnàir シャネル

有道理 yǒudàolǐ 説得力がある、道理に合う、筋が通っている 舍得花时间 shědéhuāshíjiān とまを惜しまず

有人气 yǒurénqì 大人気、評判がいい 迎宾小姐 yíngbīnxiǎojie ホテルの案内嬢

受欢迎 shòuhuānyíng 人気がある 过年过节 guòniánguòjié 年越しと祝日時

赶时髦 gǎnshímáo 流行を追いかける 时装模特 shízhuāngmótè ファッションモデル

月光族 yuèguāngzhú 名 月々の給与を使い果たす人 真没想到 zhēnméixiǎngdào まったく思いもよれなかった

追星族 zhuīxīngzú 名 スターの追いかけファン 求同存异 qiútóngcúnyì 成 共通点を見つけ出し、不一致のものは各自保留する

工薪族 gōngxīnzú 名 サラリーマン 情人眼里出西施 諺 惚れた目にはあばたもえくぼ

啃老族 kěnlǎozú 名 すねかじり 爱美之心，人皆有之 おしゃれ心は誰にでもある



宠物 第12課 宠物 第12課

不敢 bùgǎn する勇気がない、恐れて、敢えて・・せず、 对牛弹琴 duìniútánqín 道理をわきまえない人に道理を説く/馬に念仏

作为 zuòwéi として、とする 胆小如鼠 dǎnxiǎorúshǔ 鼠のように肝っ玉が小さい/意気地がない

善良 shànliáng 善良である、純真で正直である 守株待兔 shǒuzhūdàitù 努力せず、偶然の利益を得ようとする/棚から牡丹餅

忠诚 zhōngchéng 忠実である、忠誠である、忠実で真心がある 马到成功 mǎdàochénggōng 騎馬武者が来たらすぐ勝利する/たちどころに成功する

当做 dāngzuò と見る、と見なす、と思う 鸡飞蛋打 jīfēidàndǎ あれこれ狙って結局何も得られない/あぶはち取らず

扔掉 rēngdiào 捨てられる 画龙点睛 huàlóngdiǎnjīng 肝心なところで決めてとなる/画龍点睛

养育 yǎngyù 育てる 虎头蛇尾 hǔtóushéwěi 始めは盛んだが終わりが振るわない/竜頭蛇尾

担心 dānxīn 懸念する 羊肠小道 yángchángxiǎodào くねくねした小道、つづらおり/九十九折

可怜 kělián 気の毒、可哀そう、哀れである 牛年马月 niúniánmǎyuè 何時か分からないひ、いつのことやら

威风 wēifēng 威風堂々、威勢がいい、威張り散らす 养猫养狗 yǎngmāoyǎnggǒu 犬や猫を飼う

野狗 yégǒu 野良犬 京巴狗儿 jīngbāgǒuｒ ペキニーズ

捉老鼠 zhuōlǎoshǔ ネズミを退治する 家庭成员 jiātíngzhíyuán 家庭の一員

看家狗 kānjiāgǒu 番犬 带有贬义 dàiyǒubiǎnyì 貶す意味を持つ

流浪狗 liúlànggǒu 野良犬 无家可归 wújiākěguī 帰る家のない

丧家狗 shàngjiāgǒu 野良犬 点头哈腰 diǎntóuhāyāo 腰が低い、ぺこぺこする、へつらう

混血人 hùnxuěrén ハーフ 狼心狗肺 lángxīngǒufèi 獣のような残忍な心、喩：恩知らず

不敢当 bùgǎndāng 身に過ぎることです、悪露例ります 猪狗不如 zhūgǒubùrú 豚や犬にも劣る程下等である　喩：人でなし

毛茸茸 máoróngróng ムクムク、ふかふか、ふさふさ、毛深い 狗胆包天 gǒudǎnbāotiān 身のほど知らず

起名字 qǐmínｇzi 名づける、命名する 狗嘴里吐不出象牙 犬の口から象牙が生えない　

抓阄儿 zhuājiūｒ くじを引く 喩：下品な人はどうせろくなことは言えない

有伤害 yǒushānghài 危害を加える 狗拿耗子,多管闲事 犬がネズミを捕る　喩：余計なおせっかいをする

炒鱿鱼 chǎoyóuyú 解雇する

吃猫食 chīmāoshí 猫のように食べる量がすくない

怕吃烫的 pàchītàngde 猫舌

汪汪 wāngwāng ワンワン/犬の吠える声

苗苗 miāomiāo ニャーオ/猫の鳴き声

哞哞 mōummōu モウモウ/牛の鳴き声

咩咩 mēimēi めえめえ/牛の鳴き声



学校教育 第13課 学校教育 第13課

考上 kǎoshang 合格する 作贡献 zuògōngxiàn 貢献をする

保障 bǎozhàng 保障する 口气大 kǒuqidà 鼻息が荒い、生意気

扩大 kuòdà 拡大する 搞糊涂 gǎohútu さっぱり意味が分からない

招生 zhāoshēng 新入生を募集する 糊涂虫 hútuchóng 愚かな者

下海 xiàhǎi 社会に出る 装糊涂 zhuānghútu とぼける

经商 jīngshāng 商売を始める 糊涂帐 hútuzhàng ごちゃごちゃになっている

长大 zhǎngdà 大きくなる 小看人 xiǎokànrén 人を馬鹿にする

相对 xiāngduì 比較的、相対的 唯一目标 wéiyīmùbiāo 唯一の目標

准能 zhǔnnéng きっと、間違いなく出来る 保障将来 bǎozhàngjiānglái 将来を保証される

海龟 hǎiguī 海亀 安排工作 ānpáigōngzuò 就職の世話をする

海带 hǎidài 海藻 扩大招生 kuòdàzhāoshēng 定員を拡大する

海归 hǎiguī 外国から学問を修めて帰国 找工作难 zhǎogōngzuònán 仕事に就くのが難しい

海待 hǎidài 帰国後失業状態 当科学家 dāngkēxuéjiā 科学者になる

待业 dàiyè 仕事が見つかるまで待つ 成为人才 chéngwéirènwéi 好い人材となる

装病 zhuāngbìng 仮病する 小小年纪 xiǎoxiǎoniánjì 小さいごろから

节俭 jiéjiǎn 節約する、倹約 远大目标 yuǎndàmùbiāo 遠大な目標を持つ

死板 sǐbǎn 融通が出来ない 轻松一些 qīngsōngyìxiē 気楽に過ごす

核桃 hétao クルミ 容易上火 róngyìshànghuǒ のぼせやすくなる

托福 tuōfú TOEFL 学成归来 xuéchéngguīlái 学問を修めて帰ってくる

净玩儿 jìngwánｒ 遊びばかりだった 找不到工作 zhǎobúdàogōngzuò 仕事が見つからない

重教育 zhòngjiàoyù 教育を重んじる 大手大脚 dàshǒudàjiǎo 金遣い荒い、ぱっぱと使う、お金を浪費する

统一考试 tǒngyīkǎosì 統一入学試験日 望子成龙 wàngzǐchénglóng 自分の子供の出世を望む

上大学 shàngdàxué 大学に進む、大学に進学する 鲤鱼跳龙门 lǐyútiàolóngmén 竜門を鯉が登ったら竜になると言われる/登竜門

考硕士 kǎoshuòshì 修士課程に進む 龙生龙，凤生凤 竜は竜の子、鳳凰は鳳凰の子を産む/子は親に似る

考博士 kǎobóshì 博士課程に進む 青出于蓝，而胜于蓝 青は藍より出でて、藍より青し

必修课 bìxiūkè 必修科目 qīngchūyúlán，érshèngyúlán 弟子が師よりも優れる/出藍の誉れ

补习班 bǔxíbān 学習塾

统一考试 tǒngyīkǎosì 統一入学試験日



独生子女 第14課 独生子女 第14課

聚集 jùjí 集まる

接送 jiēsòng 送り迎い

面临 miànlín 直面する

严峻 yánjùn 厳しい

陪伴 péibàn 付き添う

照顾 zhàogù 世話を焼く、面倒をみる

烧毁 shāohuǐ 焼失する

蘑菇 mógū きのこ

干活 gànhuó 力仕事をする

推辞 tuīcí 辞退する

道歉 dàoqiàn 謝る

原谅 yuánliang 許す

傍晚 bànwǎn 夕方

罚款 fákuán 罰金を取る

第一批 dìyīpī 第一陳

吃大亏 tānxiǎopiányi 大損をする

感情深 gǎnqíngshēn 仲が深い、絆が強い

小胖子 xiǎopàngzi 太った子、肥満

有主见 yǒuzhǔjiàn しっかりとした意見を持つ

没主见 méizhǔjiàn はっきりした定見を持たない

独生子女 dúshēngzǐnǚ 一人っ子

娇生惯养 jiāoshēngguànyǎng 甘やかして育てる

手足之情 shǒuzúzhīqíng 兄弟の情

情同手足 qíngtóngshǒuzú 兄弟同然に親密の仲

精心养育 jīngxīnyǎngyù 大切に育つ

娇惯孩子 jiāoguànháizi 過保護する

听不进去 tīngbújìnqù 聞く耳持たない

贪小便宜 tānxiǎopiányi 目先の小利を求める

外籍队员 wàijíduìyuán 外国籍のメンバー



恋爱和结婚 第15課 恋爱和结婚 第15課

不许 bùxǔ 許しない 看不出来 kànbùchūlái とは思わなかった

保密 bǎomì 秘密、内緒、機密 大男大女 dànándànǚ 未婚の男女

初中 chūzhōng 中学校 一块心病 yíkuàixīnbìng 悩みの種

先追 xiānzhuī アタックする 采取措施 cǎiqǔcuòshī 措置を取る、措置を講ずる

主动 zhǔdòng 主導的 采取策略 cǎiqǔcèlüè 策略を施す

温顺 wēnshùn おとなしい 管得不严 guǎndébùyán あまり口出さない

街头 jiētóu 街頭 招人喜欢 zhāorénxǐhuan 人に好かれる

征婚 zhēnghūn 結婚相手を募集する 全职太太 quánzhítàitài 専業主婦

亲密 qīnmì 仲良し 增进感情 zēngjìngǎnqíng 相手への思いやりが増す

情侣 qínglǚ カップル 一股香味儿 xiāngwèiｒ 一筋漂ういい香り

仔细 xǐxì 細かい 一股寒气 hánqì さっと吹き込む寒気

影楼 yǐnglóu 写真館 一股热风 rèfēng 一陣の熱風

畏惧 wèijù 恐れる 一批货 yīpīhuò ひとまとまりの商品

胆大 dǎndà 度胸がある、肝っ玉が太い 躲起来 duǒqǐlái 隠れる

大胆 dàdǎn 大胆に 招人喜爱 zhāorénxǐài 反感を持たれる

礼花 lǐhuā 祝賀花火 招人反感 zhāorénfángǎn 人に好かれる

胸花 xiōnghuā コサージュ 爆米花 bàomīhuā ポップコーン

校花 xiàohuā ミスキャンパス 花心 huāxīn 花のおしべとめしべ、浮気心

谈恋爱 tánliànài 恋愛をする 花眼 huāyǎn 老眼

新鲜事 xīnxiānshì 目新しいこと 花子 huāzi 乞食

黄昏恋 huánghúnliàn 熟年の恋 花猫 huāmāo 三毛猫

找对象 zhǎoduìxiàng 結婚を相手を探す 郎才女貌 lángcǎinǚmào 男は才人、女は美人で/似合いのカップル

有才气 yǒucáiqì 才気が溢れる 天生一对 tiānshēngyíduì 似合いの夫婦、運命のカップル

婚纱照 hūnshāzhào 結婚写真 对联 duìlián 対句の掛け軸（左右縦書き）

手拉手 shǒulāshǒu 手をつなぐ 横批 héngpī 横額（右から読む）

肩并肩 jiānbìngjiān 肩を並べて一緒に 花好月圆 huāhǎoyuèyuán 花は美しく、月はまどか/幸福で円満で仲睦まじい

面对面 miànduìmiàn 面と向かって、直接 千里姻缘一线牵 千里の縁が一本の糸で結ばれる

心连心 xīnliánxīn 心が通じる、気持が通じ合う、気持がつながる 百年恩爱双心结 百年の愛情で、双心を結ぶ

硬碰硬 yìngpèngyìng 力ずくで張り合う、全面衝突、骨が折れる、至難の業


